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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

RADA

ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 15. července 2008

o podpisu a prozatímním uplatňování Dohody o hospodářském partnerství mezi státy CARIFORA na
jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé

(2008/805/ES)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na čl. 57 odst. 2, článek 71, čl. 80 odst. 2, čl. 133
odst. 1, 5 a 6 a článek 181 ve spojení s čl. 300 odst. 2 prvním
pododstavcem první větou uvedené smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 12. června 2002 zmocnila Rada Komisi, aby zahájila
jednání o dohodách o hospodářském partnerství se státy
AKT.

(2) Uvedená jednání byla dokončena a Dohoda o hospodář-
ském partnerství mezi státy CARIFORA (totiž Antiguou
a Barbudou, Bahamským společenstvím, Barbadosem,
Belize, Dominickým společenstvím, Dominikánskou repub-
likou, Grenadou, Guyanskou republikou, Haitskou repub-
likou, Jamajkou, Surinamskou republikou, Svatou Lucií,
Federací Svatý Kryštof a Nevis, Svatým Vincencem
a Grenadinami a Republikou Trinidad a Tobago) na jedné
straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy
na straně druhé (dále jen „dohoda“) byla parafována dne
16. prosince 2007.

(3) V souladu s čl. 243 odst. 4 dohody jsou některé její prvky
uplatňovány na základě nařízení Rady (ES) č. 1528/2007 ze
dne 20. prosince 2007 o uplatňování režimu stanoveného
v dohodách zakládajících hospodářské partnerství nebo
vedoucích k jeho založení na produkty pocházející
z některých států, které jsou součástí skupiny afrických,
karibských a tichomořských států (AKT) (1).

(4) Ustanovení čl. 243 odst. 3 dohody stanoví její prozatímní
uplatňování do jejího vstupu v platnost.

(5) Dohoda byla měla být podepsána jménem Společenství
a prozatímně uplatňována, pokud jde o prvky spadající do
pravomoci Společenství, s výhradou pozdějšího uzavření.

(6) Dohoda by se neměla dotknout práv investorů členských
států Evropské unie využívat jakýchkoliv výhodnějších
podmínek stanovených v jakékoliv dohodě týkající se
investic, jejímiž stranami jsou některý členský stát a stát
CARIFORA. Členské státy mohou takové dohody zachovat
a nadále uzavírat, pokud jsou v souladu s právem
Společenství,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Podpis Dohody o hospodářském partnerství mezi státy CARI-
FORA na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho
členskými státy na straně druhé se schvaluje jménem Společen-
ství s výhradou jejího uzavření.

Znění dohody se připojuje k tomuto rozhodnutí.

Článek 2

1. Postoj, který má Společenství zaujmout ve Smíšené radě
CARIFORUM-ES a ve Výboru CARIFORUM-ES pro obchod
a rozvoj určuje Rada na návrh Komise v souladu s příslušnými
ustanoveními Smlouvy.
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2. Pro účely čl. 228 odst. 4 dohody vykonávají předseda Rady
a člen Komise společně střídavé předsednictví Smíšené rady
CARIFORUM-ES a předkládají postoj Společenství v souladu se
Smlouvou. Pro účely čl. 230 odst. 2 dohody vykonává zástupce
Komise střídavé předsednictví Výboru CARIFORUM-ES pro
obchod a rozvoj a předkládá postoj Společenství.

Článek 3

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby
zmocněné podepsat dohodu jménem Evropského společenství
s výhradou jejího uzavření.

Článek 4

Do ukončení postupů pro uzavření je dohoda uplatňována
prozatímně, pokud jde o prvky spadající do pravomoci
Společenství, podle svého čl. 243 odst. 3. Komise zveřejní
oznámení, v němž sdělí den počátku prozatímního uplatňování.

V Bruselu dne 15. července 2008.

Za Radu

předseda

M. BARNIER
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